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         4                     5  WINTER 2024 
co l l ec t ion

LA STORIA 
The  h i s tor y

La nuova collezione  Inverno_2024 è il 

risultato di mesi di ricerca, sviluppo e test 

alla ricerca della perfezione per comfort, 

performance e design. Ritrovarsi sulla cima 

di una montagna nei mesi freddi, dopo una 

lunga salita, pronti ad affrontare la discesa, 

guidati solo dal fascino del silenzio e dalla 

solitudine: questa è passione senza limiti per 

la bici. Lasciati alle spalle la città o il lavoro, sali 

in bici e pedala, spingendo al limite o al ritmo 

del cuore,  ma sempre con la sicurezza che i 

capi GSG saranno perfetti in ogni situazione.

Giessegi Srl è stata fondata nel 1984 da Simone Fraccaro, ciclista professionista su strada e pista negli anni ‘70 e ‘80, situata in 

una regione con una lunga tradizione nel settore tessile ciclistico e motoristico. L’azienda è oggi uno dei principali produttori di 

abbigliamento ciclistico custom in Italia e distribuisce i suoi prodotti in oltre 30 paesi stranieri su tutti i continenti. L’obiettivo principale 

di GSG è quello di soddisfare le richieste dei clienti, adattando il servizio e i prodotti alle esigenze del mercato e alle nuove tendenze. 

L’azienda ha deciso di mantenere la produzione nel nord-est d’Italia, per avere un controllo diretto sulla 昀椀liera dei fornitori, sullo 
sviluppo del prodotto e sul processo di produzione. I clienti chiedono sempre più consegne rapide, 昀氀essibilità sulle quantità e una 
gamma di prodotti variegata; GSG essendo proprietaria è in grado di soddisfare queste richieste gestendo direttamente gli impianti 

di produzione. 

Giessegi Srl is a company founded in 1984 by Simone Fraccaro, professional road and track rider in the 70s and 80s; we are located 

in a region with a long tradition in the bike and sport textile industry. The company is nowadays one of the 5 leading manufacturers 

of custom bike wear in Italy. GSG delivers its products to customers in 30 foreign countries, on all continents. The main target is 

our customer’s requests, adapting our service and products to their market needs and new trends. We have decided to keep our 

production in the north east of Italy,  to have direct control on the supply chain, product development and manufacturing process. 

Our customers are asking for fast deliveries, quantities 昀氀exibility and wide range of products; we can ful昀椀l this requests because we 
own and manage our production plant. 

The new 2024_Winter collection is the 

great commitment of months of research, 

development and testing in the searching 

of perfection in comfort, performance and 

design. Immagine yourself on the top of a 

mountain in the coldness of the winter after 

a strenuous climb and let yourself gently go 

downhill enjoying the silence of the woods 

warming up an limitless passion for your 

bike. Leave the city or the work behind, get 

on your bike and ride, pushing to the limits 

or to the rhythm of the heart, but always 

with the con昀椀dence that the GSG clothing 
will be perfect in every situation. 





Giessegi, sempre più rispettosa dell’ambiente, 

converge verso una produzione etica e sostenibile

anche grazie a consumatori sempre più    

consapevoli e attenti.

L’utilizzo di tessuti riciclati è uno degli obbiettivi 

aziendali per promuovere la qualità dei prodotti 

nella salvaguardia dell’ambiente.

È un punto di partenza, una sfida “green”.

Giessegi, increasingly respectful of the environment, 

converges towards ethical and sustainable production, 

also thanks to increasingly aware and attentive 

consumers. 

The use of recycled fabrics is one of the company 

objectives to promote the quality of products while 

protecting the environment. It is a starting point, a 

“green” challenge.
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A p p  s u  m i s u r a
C u s t o m  a p p s

Ogni prodotto ha la sua storia e 

i suoi punti di forza. Attraverso 

l’app, puoi addir ittura inser ire 

i tuoi dati personali, creando 

un’esperienza davvero unica. 

Each product has its own histor y 

and strengths points. Through 

the app, you can even enter 

your personal data, creating a 

truly unique experience.

ATTRAVERSO L’APP PER SMARTPHONE IL  TUO 
PRODOTTO DIVENTA HI -TECH. 
LE POSSIBIL ITÀ DI  UTIL IZZO SONO INFINITE.
THROUGH YOUR SMARTPHONE APP YOUR PRODUCT BECOMES 
HI -TECH. THE POSSIBIL IT IES FOR USE ARE ENDLESS .

LA QUALITÀ E L’AUTENTICITÀ DEL TUO 
PRODOTTO ORA E’ CERTIFICATA!
THE QUALITY AND AUTHENTICITY OF YOUR PRODUCT IS 

NOW CERTIFIED!

     L’APP CUCITA SU DI TE
     THE APP DEVELOPED FOR YOU

Scans iona i l  tuo prodot to  per 
v i vere un nuovo t ipo d i  esper ienza 
d ig i ta le .

    Scan your  product  for  l i v ing  a 
    new k ind of  d ig i ta l  exper ience .
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corpetto interno_internal 昀氀eece 

Il giubbino da ciclismo invernale VELOCE garantisce la massima protezione dal freddo e dalle condizioni atmosferiche avverse. 
Il tessuto esterno a 3 strati ha una membrana traspirante, ma allo stesso tempo impermeabile. La tecnologia Quickdry Frame 
consente al tessuto di controllare e canalizzare l’umidità in eccesso prodotta dal corpo durante la sudorazione e attraverso un 
circuito idro昀椀lo, ne aumenta esponenzialmente il livello di comfort; in salita è inoltre possibile aprire la giacca anteriormente 
perché dotata all’interno di un corpetto felpato e traspirante che protegge dal freddo. Con questa giacca da ciclismo è pos-
sibile percorrere lunghe distanze anche in inverno su percorsi misti. Sulla schiena sono presenti 3 tasche aperte ed una tasca 
aggiuntiva con cerniera per riporre gli oggetti più importanti. Sono presenti dei dettagli rifrangenti per dare al capo alta visibilità 
ed aumentare la sicurezza del ciclista. È stato applicato un chip sulla parte alta della manica destra che viene letto da un lettore 
NFC presente in tutti gli smartphone: questa tecnologia trasmette informazioni relative ai dati biomedici dell’atleta in caso di 
incidente. Le informazioni possono essere caricate dall’utente tramite una apposita app in modo da garantire la massima pri-
vacy. L’uso del sensore NFC è infatti più sicuro di un QR code dal momento che è suf昀椀ciente mettere a contatto la telecamera 
dello smartphone per leggerlo senza essere intercettati da altre persone. 

The winter cycling jacket, VELOCE, guarantees maximum protection from the cold and adverse weather conditions. The 3-layer 
outer fabric has a breathable yet waterproof membrane. The Quickdry Frame technology allows the fabric to control and 
channel the excess humidity produced by the body during perspiration and through a hydrophilic circuit, exponentially increa-
sing the level of comfort; When the temperature of the body rises, it is also possible to open the jacket on the front because 
it is equipped with a breathable 昀氀eece bodice inside that protects from the cold. On the back there are 3 open pockets and 
an additional zipped pocket for storing the most important items. There are re昀氀ective details to give the garment high visibility 
and increase the safety of the cyclist. A chip has been applied to the upper part of the right sleeve which is read by an NFC 
reader present in all smartphones: this technology transmits information relating to the athlete’s biomedical data in the event 
of an accident. The information can be uploaded by the user through a special app to guarantee maximum privacy. The use of 
the NFC sensor is in fact safer than a QR code since you need to put the smartphone camera in contact to read it without 
being intercepted by other people. 

TESSUTO: ACTIVE PRO  TAGLIE: XS_3XL  -5°/+7° VESTIBILITA’: STANDARD FABRIC: ACTIVE PRO  SIZE: XS_3XL  -5°/+7° FITTING: STANDARD 

GIUBBINO INVERNALE

WINTER JACKET  
                                                                      

10187                                                                      

VELOCE                                                                       

10187 VELOCE_98  

10187 VELOCE_49  

10187 VELOCE_05  

10187 VELOCE_98  

10187 VELOCE_27 

10187 VELOCE_127 





GIUBBINO INVERNALE

WINTER JACKET  

                                                                      

10188                                                                      

SCATTO                                                                       

10188 SCATTO_03  

10188 SCATTO_49  

10188 SCATTO_05  

10188 SCATTO_98  

10188 SCATTO_27  

10188 SCATTO_127  
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La giacca invernale per ciclismo SCATTO è adatta alle temperature rigide ed allo stesso tempo offre una ottima traspirabilità 
grazie al tessuto con membrana ACTIVE  WR. È un capo che permette di uscire anche con le temperature più rigide e per 
più ore. Il tessuto del giubbino è infatti a tre strati, fra il tessuto esterno ed interno c’è una membrana antivento ed antipioggia; 
il capo è sagomato in modo da adattarsi meglio al corpo del ciclista durante la pedalata. La giacca ha una zip anteriore lunga, 
3 tasche dietro aperte ed una quarta tasca con zip.  Ai 昀椀ni della sicurezza, ci sono applicazioni rifrangenti posizionate in modo 
da rendere visibile il ciclista nel traf昀椀co da qualsiasi angolatura. 

The winter cycling jacket, SCATTO, is suitable for cold temperatures and at the same time offers excellent breathability thanks 
to the fabric with ACTIVE WR membrane. It is a garment that allows you to travel long distances for a long time even with the 
coldest temperatures. The fabric of the jacket is in fact 3-layered; between the external and internal fabric there is a windproof 
and rainproof membrane; the garment is shaped so as to adapt perfectly to the cyclist while pedaling. Finally, the jacket has a 
long front zip, 3 open back pockets and a fourth zipped pocket. For safety purposes, there are re昀氀ective applications positioned 
to make the cyclist visible from any angle.

TESSUTO: ACTIVE  TAGLIE: XS_3XL  -5°/+7° VESTIBILITA’: STANDARD FABRIC: ACTIVE  SIZE: XS_3XL  -5°/+7° FITTING: STANDARD 
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10189 FUGGITIVO_03  10189 FUGGITIVO_98  
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GIUBBINO INVERNALE

WINTER JACKET  

                                                                      

10189                                                                      

FUGGITIVO                                                                       

La giacca invernale da ciclista FUGGITIVO ha un tessuto molto apprezzato da tutti i ciclisti di qualsiasi disciplina, per le ottime 

proprietà di traspirazione.  Il tessuto principale è costituito esternamente da uno strato antivento e antipioggia leggero, inter-

namente da uno strato felpato in Primaloft. Il materiale è stato sviluppato in ambito militare per mantenere la temperatura del 

corpo costante. Il resto della giacca è costituito da un tessuto bielastico felpato idrorepellente. Il vantaggio è che, ad esempio, su 

una salita, quando la sudorazione aumenta, il tessuto riesce ad espellere l’umidità mantenendo il corpo asciutto. Nel momento 

in cui si affronta la discesa diminuirà la brutta sensazione che il sudore provoca raffreddandosi. La sagomatura del capo offre un 

ottimo comfort mentre si pedala. Sono presenti 3 ampie tasche più una quarta tasca con zip per riporre gli oggetti più impor-

tanti. Le tasche sono in tessuto antiabrasivo in modo da essere più resistenti nel tempo. Sono presenti dei dettagli rifrangenti 

posizionati in modo da rendere il ciclista più visibile nel traf昀椀co da qualsiasi angolatura.

The winter cycling jacket, FUGGITIVO, has a fabric much appreciated by all cyclists of any discipline, for its excellent perspiration 

properties. The main fabric is in fact 2-layer, the 昀椀rst light windproof and rainproof layer, internally the Primaloft 昀氀eece fabric. 
The material was developed to keep the body temperature constant. The rest of the jacket is made of a warm, water-repellent 

single-layer fabric. The advantage is that, for example, on a climb, when perspiration increases, the fabric manages to expel the 

humidity keeping the body dry. When you face the descent, the bad feeling that sweat causes by cooling down will decrease. 

The elasticity of the materials and the shape of the garment offer greater comfort while riding. There are 3 large pockets plus 

a fourth zipped pocket for storing your most important items. The pockets are in anti-abrasive fabric to be more resistant over 

time. There are re昀氀ective details positioned to make the cyclist more visible in traf昀椀c from any angle.

TESSUTO: PIUMINO  TAGLIE: XS_3XL  +5°/+13°  VESTIBILITA’: STANDARD FABRIC: PIUMINO  SIZE: XS_3XL  +5°/+13°  FITTING: STANDARD 





10190 CORRIDORE_03  

10190 CORRIDORE_49  

10188 SCATTO_05  

10188 SCATTO_98  

10188 SCATTO_27  

10188 SCATTO_127  
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GIUBBINO INVERNALE

WINTER JACKET  

                                                                      

10190                                                                      

CORRIDORE                                                                       

Questa giacca invernale da ciclismo CORRIDORE è adatta ad ogni tipo di ciclista e sia su lunghi che corti percorsi. Ha un 
ottimo tessuto  con membrana ACTIVE WR antivento ed antipioggia sulla parte anteriore e sulle maniche. Le parti meno 
esposte al vento invece sono in tessuto felpato traspirante. È una giacca che permette di pedalare senza avere freddo e facen-
do traspirare il corpo, mantenendo la pelle più asciutta. Sulla schiena sono presenti 3 ampie tasche. Il ciclista può pedalare in 
sicurezza grazie ai dettagli rifrangenti.

This winter cycling jacket, CORRIDORE, is suitable for all types of cyclists and for both long and short rides. It has an excellent 
wind and rain resistant fabric on the front and sleeves. The parts less exposed to the wind are in breathable 昀氀eece fabric. It is a 
jacket that allows you to ride without feeling cold and making the fabric breathe, keeping the skin drier. On the back there are 
3 large pockets. The cyclist can ride in safety thanks to the re昀氀ective details.

TESSUTO: ACTIVE  TAGLIE: XS_3XL  +7°/+13°  VESTIBILITA’: COMODA FABRIC: ACTIVE  SIZE: XS_3XL  +7°/+13°  FITTING: COMFORT 





10193 GREGARIO_03  

10193 GREGARIO_49  

10193 GREGARIO_05  

10193 GREGARIO_98  

10193 GREGARIO_27  

10193 GREGARIO_127  
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GIUBBINO INVERNALE

WINTER JACKET  

                                                                      

10193                                                                  

GREGARIO                                                                       

Questa giacca da ciclista GREGARIO è il perfetto gregario per le uscite in bici. I ciclisti lo apprezzano per la vestibilità, perché 

offre una buona protezione dal freddo ed una buona traspirazione. Sulla parte anteriore, sul carré e le maniche il tessuto è 

antivento ed antipioggia mentre sulla schiena è in caldo pile. Sulla schiena sono presenti 3 ampie tasche. Il ciclista può pedalare 

in sicurezza grazie ai dettagli rifrangenti.

This cycling jacket, GREGARIO, is the perfect companion for bike rides. Cyclists appreciate it for its 昀椀t, and because it offers 
good protection from the cold and good breathability. On the front, on the back upper part and on the sleeves, the fabric is 

windproof and rainproof, while on the back it is in warm 昀氀eece. On the back there are 3 large pockets. The cyclist can ride in 
safety thanks to the re昀氀ective details.

TESSUTO: MIRAGE  TAGLIE: XS_3XL  +7°/+15°  VESTIBILITA’: COMODA FABRIC: MIRAGE  SIZE: XS_3XL  +7°/+15°  FITTING: COMFORT 





04227 SPRINT_03  

04227 SPRINT_49  

04227 SPRINT_05  

04227 SPRINT_98  

04227 SPRINT_27  

04227 SPRINT_127  
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MAGLIA INVERNALE M.L.

WINTER L.S.  JERSEY  

                                                                      

04227                                                               

SPRINT                                                                       

La maglia manica lunga invernale SPRINT è un capo molto amato da tutti i ciclisti. Abbiamo aggiornato il tessuto inserendo un 

pile tecnico strutturato. Il tessuto è caldo, traspirante e morbido. La maglia è versatile e può essere utilizzata sotto una giacca 

invernale o un gilet come ulteriore strato quando fa freddo. Nei periodi più miti può essere usata singolarmente. Sulla schiena 

sono presenti 3 ampie tasche e una cerniera lunga davanti. Il ciclista può pedalare in sicurezza grazie ai dettagli rifrangenti.

The winter long sleeve jersey, SPRINT is a must have for riders . We’ve updated the fabric with a structured technical 昀氀eece. 
The fabric is warm, breathable, and soft. The jersey is versatile and can be used under a winter jacket or gilet as an extra layer 

in cold weather. In milder periods it can be used as a single garment. On the back there are 3 large pockets and a long zipper 

in front. The cyclist can ride in safety thanks to the re昀氀ective details.

TESSUTO: TH. SQUARE  TAGLIE: XS_3XL  1+2°/+18°  VESTIBILITA’: STAN- FABRIC: TH. SQUARE  SIZE: XS_3XL  +12°/+18°  FITTING: STANDARD 





04231 SCIA_03  04231 SCIA_04 FLUO  

         38                     39  
MAGLIA INVERNALE M.L.

WINTER L.S.  JERSEY  

                                                                      

04231                                                               

SCIA                                                                       

La maglia invernale manica lunga SCIA è un altro dei capi di punta di GIESSEGI. È il capo ideale per l’autunno e il 昀椀ne inverno 
perché è in tessuto idrorepellente, leggero con membrana antivento nelle parti frontali mentre sulla schiena il tessuto bielastico 

felpato aiuta la traspirazione e migliora la vestibilità del capo. Sulla schiena sono presenti 3 ampie tasche. Il ciclista può pedalare 

in sicurezza grazie ai dettagli rifrangenti.

The long sleeve winter jersey, SCIA, is another of GIESSEGI’S 昀氀agship garments. It is the ideal garment for autumn and late 
winter because it is made of light windproof fabric on the front while the bi-elastic 昀氀eece fabric on the back helps perspiration 
and improves the wearability of the garment. On the back there are 3 large pockets. The cyclist can ride in safety thanks to the 

re昀氀ective details.

TESSUTO: NO WIND  TAGLIE: XS_3XL  +8°/+17°  VESTIBILITA’: STANDARD FABRIC: NO WIND  SIZE: XS_3XL  +8°/+17°  FITTING: STANDARD 





09104 VENTAGLIO_03  09104 VENTAGLIO_98  
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GILET ANTIVENTO 

WINDPROOF VEST  

                                                                      

09104                                                               

VENTAGLIO                                                                       

Questo smanicato invernale per ciclismo VENTAGLIO ha le stesse caratteristiche della giacca Fuggitivo ed è un must have nel 
guardaroba di ogni ciclista. È infatti perfetto in autunno e primavera usandolo assieme ad una maglia manica corta o manica 
lunga, quando la temperatura è bassa, per poi essere messo in tasca quando fa più caldo. In inverno va usato come ulteriore 
strato anche sopra una giacca se si sente freddo, specialmente dopo diverso tempo sulla bici. Il tessuto davanti è costituito 
esternamente da uno strato antivento e antipioggia leggero, internamente da uno strato felpato in Primaloft. Dietro è costituito 
da un tessuto bielastico felpato idrorepellente. Protegge dal freddo e anche dalla pioggia. Ha una vestibilità standard, adatta a 
tutti i tipi di ciclisti. Ha 3 comode tasche posteriori ed una extra tasca con zip. Le applicazioni re昀氀ex servono per la sicurezza 
del ciclista nel traf昀椀co.

This winter cycling vest, VENTAGLIO, has the same characteristics as the jacket Fuggitivo and is a must have in every cyclist’s 
wardrobe. In fact, it is perfect in autumn and spring when used together with a short sleeve or long sleeve jersey, when the 
temperature is low, and then put in the pocket when it is warmer. In winter it should be used as an extra layer even over a jacket 
if you feel cold, especially after a long time on the bike. It is very light, but has a breathable fabric, allowing the body to maintain 
a stable body temperature. It protects from the cold and from the rain. It has a regular 昀椀t, suitable for all types of cyclists. It has 
3 comfortable back pockets and an extra zip pocket. Re昀氀ex applications are used for the safety of the cyclist in traf昀椀c.

TESSUTO: PIUMINO TAGLIE: XS_3XL  +7°/+15°  VESTIBILITA’: STANDARD FABRIC: PIUMINO  SIZE: XS_3XL  +7°/+15°  FITTING: STANDARD 



11091 ARENBERG_03  11091 ARENBERG_98  
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MANTELLINA ANTIPIOGGIA 

RAINPROOF JACKET  

                                                                      

11091                           

Mantellina in materiale tecnico con membrana antipioggia e antivento, con cuciture termonastrate. Il capo ha un 昀椀tting ana-

tomico ideale per un utilizzo racing. Zip davanti nascosta antiacqua. Sul sottomanica è presente una piccola apertura per una 

maggiore traspirazione. Fondo manica con elastico, fondo vita con elastico siliconato internamente e con dettaglio rifrangente 

sul lato esterno.  

Jacket in technical material with rainproof and windproof membrane, with heat-taped seams. The garment has an ideal anato-

mical 昀椀t for racing use. Water resistant concealed front zip. On the underarm there is a small opening for greater breathability. 
Sleeve bottom with elastic, waistband with internal silicone elastic and with re昀氀ective detail on the outside. 

TESSUTO: WINDOFF LIGHT  TAGLIE: XS_3XL  +7°/+13°  VESTIBILITA’: STANDARD FABRIC: WINDOFF LIGHT  SIZE: XS_3XL  +7°/+13°  FITTING: STANDARD 

ARENBERG                                                                       



11095 HORIZON_03 FLUO  

11095 HORIZON_03 FLUO  

11095 HORIZON_03 FLUO  
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MANTELLINA ANTIVENTO 

WINDPROOF JACKET  

                                                                      

11095                          

HORIZON                                                                       

Mantellina con cappuccio in materiale tecnico con membrana antipioggia e antivento altamente traspirante. Il capo ha un 昀椀tting 
anatomico pur lasciando la giusta libertà di movimento per l’uso off-road. E’ dotato di una apertura a carrè sulla schiena per 

migliorare la traspirazione. Per la massima protezione dalle intemperie è presente un cappuccio estraibile con coulisse per la 

regolazione; inoltre le cuciture del giromanica e della spalla sono termonastrate. La mantellina è dotata di due tasche con zip 

nella parte frontale. 

Jacket with hood  in technical material with highly breathable windproof and rainproof membrane. The garment has an anato-

mical 昀椀t while leaving the right freedom of movement for off-road use. It is equipped with an opening on the back to improve 
breathability. For maximum protection from the elements there is a removable hood with heat-taped seams and drawstring for 

adjustment. The seams of the armholes and shoulder are also heat-taped. The cape has two zip pockets on the front. All zips 

are waterproof. Re昀氀ective elements ensure excellent visibility on the road.

TESSUTO: WINDOFF LIGHT  TAGLIE: XS_3XL  +7°/+13°  VESTIBILITA’: STANDARD FABRIC: WINDOFF LIGHT  SIZE: XS_3XL  +7°/+13°  FITTING: STANDARD 
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ZENITH ECO

SAT MAN

USAGE: Road-MTB  

DISTANCE: Long  

DENSITY: 140kg./m3
THICKNESS: 14mm 

LAYERS: 4  

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS: TRS3 Hi-density  

TECHNOLOGIES: 3X 
Technology, LF S.A.T., 

Bacteriostatic 

OLTRE 200km

OLTRE 5 ore   

È la nostra calzamaglia di punta, un capo per chi vuole uscire in 
bici anche nei mesi più freddi ed umidi. Il tessuto ha una felpa-
tura importante, per proteggere dal freddo, garantendo però 
una ottima traspirazione. È anche idrorepellente per proteg-
gere il ciclista in caso di pioggia o dal fango quando si pedala 
fuori strada. Il posizionamento delle cuciture è studiato in base 
all’anatomia del ciclista durante la pedalata.  Anche su lunghi 
percorsi, il corridore si sentirà comodo grazie a delle bretel-
le morbide traspiranti ed elastiche; questo evita l’insorgere di 
dolori cervicali durante la corsa. Il fondello è il più apprezzato 
dai nostri clienti, in quanto è leggero, poco ingombrante ed ha 
delle spugne morbide, assolutamente traspiranti, ma allo stesso 
tempo molto dense; dunque viene garantita la massima pro-
tezione su percorsi lunghi, (oltre le quattro ore e i 200km), sia 
su strada che fuori strada. Questo vale per ciclisti di tutti livelli, 
corporature e abitudini.

These are our 昀氀agship bib tights, a garment for those who want 
to go out by bike even in the coldest and wettest months. The 
fabric has a warm 昀氀eece, to protect from the cold, while ensu-
ring excellent breathability. It is also water repellent to protect 
the cyclist in the rain or mud when riding off-road. The positio-
ning of the seams is studied according to the anatomy of the 
cyclist during the ride. Even on long routes, the rider will feel 
comfortable thanks to the soft, breathable, and elastic braces; 
this avoids the onset of neck pain while riding. In addition, the 
pad is the most appreciated by our customers, as it is light, not 
bulky and has soft sponges, breathable but at the same time 
very dense; therefore, maximum protection is guaranteed on 
long journeys (over four hours and 200km), both on and off the 
road. This applies to cyclists of all levels.

FABRIC: H2O ADVERSUS  SIZE: XS_3XL  -5°/+10°  FITTING: STANDARD 

CALZAMAGLIA

BIBTIGHT
                                                                      

07268

CAMPIONE
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07269

PASSISTA

Questa calzamaglia invernale è il nostro cavallo di battaglia ed 
è usata da tutti i nostri clienti. Ha un peso leggero, adatto a 
temperature dagli 8° in su. Le bretelle sono elastiche e in rete 
per essere comode e traspiranti. Il taglio è sagomato per adat-
tarsi alla posizione del ciclista in bici. Le cuciture sono molto 
resistenti e piatte per non lasciare segni sulla pelle. Il fondello è 
composto da spugne di diversa densità a seconda dei punti di 
pressione ed è adatto anche a pedalate lunghe in termini di km 
e di tempo. Infatti internamente c’è una spugna memory che 
si adatta al corpo ed assorbe gli urti. Differentemente dal gel, 
questa spugna è più leggera, più traspirante e qualitativamente 
superiore. Nei fondelli che utilizzano il gel, questo, non potendo 
attaccarsi alle spugne per via della sua composizione, può ar-
rotolarsi all’interno del fondello; il che equivale a dover buttare 
via il pantalone.

These winter tights are used by most of our customers. The 
garment has a light weight, suitable for temperatures from 8° 
upwards. The bib straps are very elastic and made of a mesh 
fabric to be comfortable and breathable. The cut is shaped to 
adapt to the cyclist’s position on the bike. The seams are very 
resistant and 昀氀at so as not to leave marks on the skin. The pad 
is made up of foams of different densities depending on the 
pressure points and is also suitable for long rides in terms of 
length and time. In fact, internally there is a memory foam that 
adapts to the body and absorbs shocks. Unlike gel, this foam is 
lighter, more breathable and of superior quality. In the pads that 
use the gel, this, not being able to stick to the sponges due to its 
composition, can roll up inside the pad; which is equivalent to 
having to throw away the garment.

FABRIC: ROUBAIX  SIZE: XS_3XL  +8°/+13°  FITTING: STANDARD 

CALZAMAGLIA 

BIBTIGHT 

                                                                      

ZENITH ECO

SAT MAN

USAGE: Road-MTB  

DISTANCE: Long  

DENSITY: 140kg./m3
THICKNESS: 14mm 

LAYERS: 4  

FACE FABRIC: Soft-Tech
FOAMS: TRS3 Hi-density  
TECHNOLOGIES: 3X 
Technology, LF S.A.T., 
Bacteriostatic 

OLTRE 200km

OLTRE 5 ore   

CALZAMAGLIA

BIBTIGHT
                                                                      

07271

GHIAIA

ERGOTECH

USAGE: Road-MTB  

DISTANCE: Long  

DENSITY: 140/180kg./m3
THICKNESS: 14-12-6-2mm 

LAYERS: 4  

FACE FABRIC: ECO 
Soft-Tech Bamboo

FOAMS: THV Hi-density  
TECHNOLOGIES: HCT 
Technology, Bacteriostatic

FEATURES: Sani-Foam, 
B_Elastic 

Calzamaglia invernale con bretelle ideata per il gravel e la mtb. 
Ha un tessuto idrorepellente e felpato per proteggere dal fred-
do più intenso e da pioggia e fango. Le bretelle sono in rete per 
garantire una ottima traspirazione e sono molto elastiche per 
essere comode anche per lunghi periodi in sella. È un pantalone 
da ciclismo adatto alle lunghe distanze grazie anche al fondello 
Ergotech, che ha un’ottima imbottitura, adatta al fuori strada; le 
spugne sono ad alta densità e traspirazione per proteggere sia 
dalle sollecitazioni meccaniche che dal sudore, evitando dolore 
e irritazioni al ciclista. Le cuciture sono rinforzate per resistere 
ad un utilizzo prolungato. I tagli della calzamaglia e il fondello 
sono sagomati per adattarsi all’anatomia dell’atleta in sella alla 
bici. Sono in昀椀ne presenti ben quattro tasche per incrementare il 
carico di oggetti da portare con sé nei lunghi tragitti.

Winter bibtights designed for gravel and mtb. The 昀氀eece fabric 
is water repellent to protect against the most intense cold, rain 
and mud. The braces are in mesh to ensure excellent breathabi-
lity and are very elastic to be comfortable even for long periods 
on the saddle. It is a cycling pant suitable for long distances 
thanks also to the Ergotech seatpad, which has excellent pad-
ding, suitable for off-road riding; the foams are of high density 
and transpiration to protect from mechanical stress and grant 
perspiration, avoiding pain and irritation for the cyclist. The se-
ams are reinforced to withstand prolonged use. The cuts of the 
tights and the pad are shaped to adapt to the anatomy of the 
athlete on the bike. There are four pockets to increase the load 
of objects to carry with you on long rides.

FABRIC: H2O ADVERSUS  SIZE: XS_3XL  -5°/+12°  FITTING: STANDARD 
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PANTALONCINO INVERNALE

WINTER BIBSHORT
                                                                      

05551

STERRATO

ERGOTECH

USAGE: Road-MTB  

DISTANCE: Long  

DENSITY: 140/180kg./m3
THICKNESS: 14-12-6-2mm 

LAYERS: 4  

FACE FABRIC: ECO 
Soft-Tech Bamboo

FOAMS: THV Hi-density  
TECHNOLOGIES: HCT 
Technology, Bacteriostatic

FEATURES: Sani-Foam, 
B_Elastic 

La salopette Sterrato è stata studiata per il fuori strada e per le lunghe 
distanze. Il tessuto del pantalone è idrorepellente per proteggere dalla 
pioggia e dal fango. È un tessuto con una felpatura accentuata per pro-
teggere dal gran freddo. La salopette, rispetto ad una calzamaglia lunga, 
offre il vantaggio di adattarsi meglio alla gamba del ciclista e contribuire 
a migliorare la libertà di movimento durante la pedalata, migliorando 
la performance. Non esercitando pressione sulla rotula, evita di pro-
vocare dolori al ginocchio, specie quando si sta molto tempo sulla bici. 
La salopette può essere abbinata ad un gambale proteggendo tutta 
la gamba dal freddo. Il pantaloncino ha ben 4 tasche per portare ciò 
che serve nelle lunghe pedalate. Il fondello che abbiamo proposto è 
l’Ergotech, uno dei migliori fondelli sul mercato, che ha ottenuto recen-
sioni eccellenti. È un fondello con spugne molto dense per riparare 
dalle sollecitazioni meccaniche, ma allo stesso tempo è leggero e ben 
sagomato, evitando fastidi o arrossamenti. Le spugne sono le stesse 
che vengono impiegate in ambito medicale, dunque antibatteriche e 
molto traspiranti per evitare l’insorgere di irritazioni.

The Sterrato bib-shorts have been designed for off-road and 
long-distance riding. The fabric is water repellent to protect 
from rain and mud. It is a material with a very warm 昀氀eece to 
protect from the extreme cold. Compared to long tights, bib 
tights offer the advantage of adapting better to the cyclist’s leg 
and help improve freedom of movement while riding, impro-
ving performance. By not putting pressure on the kneecap, it 
avoids causing knee pain, especially when you spend a lot of 
time on the bike. The shorts can be combined with a legwar-
mer protecting the whole leg from the cold. The shorts have 4 
pockets to carry what you need on long rides.
The pad we have proposed is Ergotech, one of the best pads 
on the market, which has received excellent reviews. It is a pad 
with high density foams but at the same time it is light to grant 
maximum comfort during the ride. The foams are the same 
ones that are used in the medical 昀椀eld, therefore antibacterial 
and very breathable to avoid the onset of irritation.

FABRIC: H2O ADVERSUS  SIZE: XS_3XL  -5°/+12°  FITTING: STANDARD 
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10191 GIRO_03  10191 GIRO_98  10191 GIRO_27  

10191 GIRO_127  
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GIUBBINO INVERNALE

WINTER JACKET  

                                                                      

10191                                                                  

GIRO                                                                       

La giacca invernale da ciclismo per donna GIRO è adatta alle pedalate nei giorni più freddi. Il tessuto a 3 strati ACTIVE WR 

ha una membrana interna antivento e antipioggia; il tessuto è traspirante per mantenere costante la temperatura corporea 

espellendo il sudore all’esterno. Può essere utilizzato con un intimo manica lunga senza altri strati. Il giubbino è sagomato ana-

tomicamente per adattarsi al corpo durante la pedalata e garantire comfort anche per pedalate prolungate. Sulla schiena sono 

posizionate 2 tasche aperte e altre due tasche sui 昀椀anchi, di cui una con zip, per poter portare con sé tutto il necessario. Sono 
stati applicati dettagli rifrangenti per garantire la massima sicurezza nel traf昀椀co.

TESSUTO: ACTIVE  TAGLIE: XS_3XL  -5°/+8°  VESTIBILITA’: STANDARD 

The GIRO women’s winter cycling jacket is suitable for cycling on colder days. The 3-layer ACTIVE WR fabric has an internal 

wind and rainproof membrane; The fabric is breathable to keep the body temperature constant by expelling perspiration to 

the outside. The jacket can be used with long sleeve underwear without any other layers. It is anatomically shaped to adapt to 

the body during the ride and to guarantee comfort even for prolonged biking. On the back there are 2 open pockets and two 

other pockets on the sides, one of which with a zip, to be able to carry everything you need with you. Re昀氀ective details have 
been applied to ensure maximum safety in traf昀椀c.

FABRIC: ACTIVE  SIZE: XS_3XL  -5°/+8°  FITTING: STANDARD 





04228 SENTIERO_03  04228 SENTIERO_98  04228 SENTIERO_27  

04228 SENTIERO_127  
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MAGLIA INVERNALE M.L.

WINTER L.S. JERSEY  

                                                                      

04228                                                                

SENTIERO                                                                      

La maglia manica lunga invernale da donna SENTIERO è un capo fondamentale nel guardaroba di una ciclista. Il tessuto è 

felpato ed etremamente confortevole. La forma del capo è sagomata anatomicamente per adattarsi al corpo durante la corsa. 

Ci sono tre ampie tasche posteriori sulla schiena e due tasche sui 昀椀anchi, di cui una con zip, per poter distribuire meglio il peso 
degli oggetti e tenere gel e barrette a portata di mano. Sono stati posizionati dettagli rifrangenti af昀椀nché la ciclista sia ben visibile 
in caso di scarsa visibilità, da ogni angolatura.

TESSUTO: TH. SQUARE  TAGLIE: XS_3XL  13°/18°  VESTIBILITA’: STANDARD 

The SENTIERO women’s winter long sleeve jersey is a staple in any cyclist’s wardrobe. The shape of the garment is anatomically 

shaped to adapt to the body while riding. There are three large rear pockets on the back and two side pockets, one of which is 

zipped, to better distribute the weight of objects and keep gels and bars close at hand. Re昀氀ective details have been positioned 
so that the cyclist is clearly visible in case of poor visibility, from every angle

FABRIC: TH. SQUARE  SIZE: XS_3XL  13°/18°  FITTING: STANDARD 
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BETHA 3X ECO

SAT WOMAN

BETHA 3X ECO

SAT WOMAN

USAGE: Road-MTB  

DISTANCE: Long  

DENSITY: 140kg./m3

THICKNESS: 14mm 

LAYERS: 4  

FACE FABRIC: Eco Soft-Tech

FOAMS: TRS3 Hi-density  

TECHNOLOGIES: 3X Tech-

nology, LF S.A.T., 

Bacteriostatic 

USAGE: Road-MTB  

DISTANCE: Long  

DENSITY: 140kg./m3

THICKNESS: 14mm 

LAYERS: 4  

FACE FABRIC: Eco Soft-Tech

FOAMS: TRS3 Hi-density  

TECHNOLOGIES: 3X Tech-

nology, LF S.A.T., 

Bacteriostatic 

CALZAMAGLIA 

BIBTIGHT 

                                                                      

07270                         

CORSA                                                                       

CALZAMAGLIA 

BIBTIGHT 

07272

BICI

FABRIC: ROUBAIX  SIZE: XS_3XL  +7°/+15°  FITTING: STANDARD FABRIC: ROUBAIX  SIZE: XS_3XL  +7°/+15°  FITTING: STANDARD 

Salopette invernale da donna in tessuto felpato, morbido ed ela-

stico. La parte alta del corpetto e delle bretelle è traspirante, ed 

elastica per adattarsi al busto della persona ed evitare dolori alle 

cervicali. Il fondello è il più usato dalle clienti GIESSEGI composto 

da spugne di spessore basso in modo da essere poco ingom-

brante e fastidioso, ma di alta densità per attutire le sollecita-

zioni meccaniche e garantire il massimo confort sui brevi e sui 

lunghi percorsi. All’interno è presente una memory foam che, 

differentemente dal gel, è più traspirante, più elastica, più legge-

ra e più stabile. Il gel infatti spesso può appallottolarsi all’interno 

del fondello e il pantalone diventa inutilizzabile. 

Women’s winter bibshorts. The upper part of the garmet and 

the straps are breathable and elastic to adapt to the cyclist and 

avoid neck pain. The fabric is a 昀氀eece soft and stretchy material. 
The pad is the most used by GIESSEGI customers, made up 

of low-thickness foams, but high-density to cushion mechanical 

stress and ensure maximum comfort on short and long rides. 

Inside there is a memory foam which, unlike gel, is more brea-

thable, more elastic, lighter, and more stable. In fact, the gel can 

often roll up inside the pad and the pants become unusable.

Calzamaglia invernale da donna senza bretelle. Il tessuto è felpato, 

caldo e traspirante. In vita è presente una morbida fascia avvolgente 

e sulla parte posteriore una tasca con zip. Il fondello ha spugne di 

spessore basso in modo da essere poco ingombrante e fastidioso, ma 

di alta densità per attutire le sollecitazioni meccaniche e garantire il 

massimo confort sui brevi e sui lunghi percorsi. All’interno è presente 

una memory foam che, differentemente dal gel, è più traspirante, più 

elastica, più leggera e più stabile. Il gel infatti spesso può appallottolarsi 

all’interno del fondello e il pantalone diventa inutilizzabile.

Women’s winter tights without braces. The fabric is warm and 

breathable. There is a soft band at the waist and a zip pocket 

on the back. The pad has low-thickness foams, but high-density, 

to cushion mechanical stress and ensure maximum comfort on 

short and long rides. Inside there is a memory foam which, 

unlike gel, is more breathable, more elastic, lighter, and more 

stable. In fact, the gel can often roll up inside the pad and the 

trousers become unusable.
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BASE LAYER LS 01094     

BASE LAYER SL 01093     

FABRIC: POLYPROPYLENE  SIZE: S/M - L/XL   

FABRIC: POLYPROPYLENE  SIZE: S/M - L/XL   

01

01

03

03
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Sottocasco in materiale antivento e impermeabile. Cuciture piatte. 

Elastico ri昀氀ettente per garantire la visibilità.

Guanti leggeri,  morbidi e traspiranti. Si possono usare tra 10° e 15° C, 

sul palmo sono inseriti applicazioni di silicone per una migliore presa sul 

manubrio.

Guanti in materiale anti-vento e anti-pioggia. I guanti sono molto leggeri 

e caldi, hanno applicazioni in silicone sul palmo e un morbido polsino 

elastico. Si possono usare tra 6 e 12 ° C.

Under-helmet in wind and waterproof material. Resistent 4 needles 

昀氀atlocks. Re昀氀ective elastic band to grant safety on the road.

Light material glove, warm, very elastic and breathable. There are silicon 

applications on the palm to improve the grip on the handlebar. You can 

use it when the temperature is between 10° and 15° degrees or you can 

use it with heavier gloves.

Gloves in wind and water proof material. The glove is very light and warm, 

it has silicon applications on the palm and a warm and elastic cuff. You can 

use it between 6 and 12° C.

UNDER HELMET 12235     

LIGHT GLOVES 12274     WINTER GLOVES 12245     

FABRIC: ROUBAIX/WINDOFF LIGHT  SIZE: ONE SIZE   

FABRIC: ROUBAIX  SIZE: XS-3XL   FABRIC: WINDOFF  SIZE: XS-3XL   

03

0303

MANTELLINA ANTIPIOGGIA GILET ANTIVENTO

RAIN JACKET WINDPROOF VEST

SUPERGA 11070     VENTO 09055     

FABRIC: WINDOFF LIGHT  SIZE: XS_3XL   FABRIC: WINDOFF LIGHT  SIZE: XS_3XL   

03 06 FLUO03 06 FLUO

Calzini invernali realizzati in caldo e morbido tessuto Lenpur. 

Altezza: 20cm

Calzini invernali realizzati in tessuto leggero garzato stampato e 

piede in caldo e morbido tessuto Lenpur.

Winter socks made with a very warm, soft and bio sustainable 

material. Cuff 20 cm higjh.

Winter socks with light 昀氀eece cuffs and bio sustainable material 
on the lower part. 

SOCKS 12275    PRINTED SOCKS 12298    
FABRIC: LENPUR/POLYPROPYLENE  SIZE: S/M - L/XL   FABRIC: ROUBAIX LIGHT/LENPUR  SIZE: S/M - L/XL   

03 03

Scaldacollo in materiale morbido e senza cuciture. Utilizzabile anche come 

sottocasco.

Neck warmer in soft and seamless material. It can be used also as a under-helmet.

NECKWARMERS 12260    
FABRIC: HISENSE  SIZE: ONE SIZE   

52

Boxer in lycra forata. 

Lycra underwear pant.

INNER PANT 

FABRIC: LYCRA  SIZE: XS-3XL   

52
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Manicotti in un materiale molto elastico, caldo e 

traspirante. Questi manicotti in seamless sono 

estremamente confortevoli.

Gambali  seamless in polipropilene elastico, caldo e 

traspirante. 

Gambali  anatomici in materiale caldo e traspirante. 

Materiale con trattamento idrorepellente 

ecosostenibile. Il taglio è anatomico. 

Gambali anatomici con silicone elastico, materiale 

molto elastico, ma caldo e traspirante.

Manicotti anatomici in materiale caldo e traspirante. 

Materiale con trattamento idrorepellente ecosostenibile. 

Il taglio è anatomico; presente un elastico siliconato sul 

bordo superiore.

Manicotti anatomici con elastico siliconato, 

materiale molto elastico, caldo e traspirante.

Ginocchiere anatomiche con elastico siliconato, 

materiale molto elastico, caldo e traspirante.

Armwarmers in a very elastic, warm and 

breathable material. These armwarmers have 

are aseamless and extremely confortable and 

aerodynamic.

Seamless legwarmers in a very ligth, elastic and warm 

material. Anatomical legwamers in warm and breathable 

fabric. Eco-sustainable water repellent material.

The 昀椀tting is anatomic. 

Anatomical legwarmers with silicon elastic; 

very elastic, warm and breathable material.

Anatomical armwarmers in a warm and breathable 

fabric. Eco-sustainable water repellent material. The 昀椀tting 
is anatomic; there is silicon elastic on the upper edge of 

the arm.

Anatomical  armwarmers with silicon elastic; 

very elastic, warm and breathable material. Anatomical kneewarmers with silicon elastic; 

very elastic, warm and breathable material.

SEAMLESS ARMWARMERS 12174    SEAMLESS LEGWARMERS 12175    WR LEGWARMERS 12219    WINTER LEGWARMERS 12126    

WR ARMWARMERS 12218    ARMWARMERS 12124    KNEEWARMERS 12125    

FABRIC: POLYPROPYLENE  SIZE: S/M - L/XL   
FABRIC: POLYPROPYLENE  SIZE: S/M - L/XL   FABRIC: H2O ADVERSUS  SIZE: S/M/L    FABRIC: ROUBAIX  SIZE: S/M - L/XL    

FABRIC: H2O ADVERSUS  SIZE: S/M/L   FABRIC: ROUBAIX  SIZE: S/M/L   FABRIC: ROUBAIX  SIZE: S/M/L   

Copriscarpe invernali con chiusura posteriore con zip impermeabile. Il materiale è 

resistente al vento e impermeabile. Puoi usarlo sia con le scarpe mtb, gravel e road. 

Presente un inserto ri昀氀ettente sul retro.

Copriscarpe antipioggia termonastrato. Protegge da forti piogge e da 

condizioni molto umide. Senza cerniera per migliorare l’isolamento. 

Winter shoe covers with back zipper closure. The material is warm, wind and 

waterproof. You can use it both with mtb, all road and road shoes. The back re昀氀ective 
black insert improves safety in the dark.

Rain shoe covers. This shoe covers protects from heavy rain and very wet 

contitions. It has no zipper to improve insulation. 

WINTER SHOECOVERS 12276    RAIN SHOECOVERS 12253    
FABRIC: LYCRA  SIZE: 37/38 - 47/48   FABRIC: ECOSKIN  SIZE: 37/38 - 47/48   

03

03
03 0303

0303 03

03
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Eco Soft-Tech Bamboo

Hi-Density Foam

HCT - Hi Cushioning Technology

SAT – Shock Absorption Technology

Recycled backing

Recycled EPF – Eco Performance Foam

ERGOTECH ECO SOFT-BOO HCT+SAT MAN 

HI - PERFORMANCE
ROAD - MTB
LONG DISTANCE
over 8 hours

180  /  140 kg./m3

14 mm
4
L29.0 cm x W21.5 cm

category
usage

distance
riding time 

density
thickness

layers
size

 

  
Eco Soft-Tech Bamboo

Composition: 74% RECYCLED PES – 13% BAMBOO CHARCOAL – 13% EA

OekoTex certified recycled polyester made from 100% PET (coming from post-
consumer plastic bottles): guarantee of social responsibility and environmental
respect.
-Maximum comfort: pleasant peach-touch softness and high 4-ways stretch elasticity
-Hydrophilic process: superb moisture transport ability featuring quick drying proprieties.

Bamboo yarns:

-Renewable raw material
-Deodorizing functions with removal of odours
-Natural antibacterial with germs and bacteria suppression
-Maximum sweat absorption and superb quick drying
-Customization: product exclusivity

Hi-density Foam

Excellent elasticity, comfort, lightness, moisture management.

Recycled EPF – Eco Performance Foam

Recycled material coming 100% from pre-consumer first work refuse: industrial and
discarded wastes of material scraps transformed through a mechanical process into
very fine fibres and at the end blended together.
High quality padding employing the best natural fibres granting extraordinary
performances, exceptional durability, flexibility, lightness and great breathability.  

Choose your technology

Interchangeable inserts in ischiatic and perineal area:
-HCT – Hi Cushioning Technology – 180kg/m3 density – superior anti-vibration
performance combining damping and spring features
-SAT – Shock Absorption Technology – 140kg/m3 density – maximum protection and
shock absorption 

Recycled backing

-Recycled material
-Topmost breathability and increased quick-drying

4-Dimensional Technology

A new dimension for the highest level of competitive comfort: updating of the
traditional bi-dimensional thermoforming foam procedure.
Enhancement of the original ergonomic fitting: the foam elasticity and support
grant a regular transition of the multilayers with no more hard and stiff edges due to
squeezed and exceeding padding. 

   

The ECO collection 

by La Fonte is a 

reaction to the 

market expectations 

for a deeper social 

responsibility with 

use of recycled raw 

materials matched 

to a reduction at 

source of wastes.

The careful 

reduction of waste 

and pollution emis-

sion is strategic for 

La Fonte eco-sustai-

nable philosophy. 

The product, endor-

sed by high certifica-

tion standards, 

guarantees the 

consumer’s safety 

and the environ-

mental respect gran-

ting a future for the 

coming generations 

without jeopardizing 

the excellent quality 

of the cycling pads.

ERGOTECH



GIESSEGI s.r.l.

Via E. Minato, 2 - 31030 - Riese Pio X (TV) - Italy  

Tel.+39.0423.746809 - Fax+39.0423.747084

info@giessegi.com 
www.giessegi.com GSG Sports Wear GSG Sports Wear


